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Psalm 71— Logotechnical Analysis 
Guidelines 
• Please read the General Introduction as well as the Introduction to Book I and Book II. 
• For common features found in the numerical analysis charts, see the "Key to the charts".  
Specific features of Psalm 71 
• Psalm 71 is ‘nameless’, like 66 and 67, and the only psalm in Book II lacking a heading. 
• The meaningful centre, vs. 12-13, which is the 16-word middle strophe, is significantly 
preceded by 85 (5 x 17) words and followed by 102 (6 x 17) words. 
• As in Psalm 69, syntax has been used to generate additional divine name numbers, with 
altogether 51 (3 x 17) words in the subordinate clauses in both psalms. 
Strophic structure  - Canto/Stanza boundary: || 
• Van der Lugt: 1-3, 4-6, 7-8 || 9-11, 12-13, 14-16 || 17-18, 19-21, 22-24 (3 cantos with 9 
strophes, 25 verselines and 54 cola, taking vs. 20-21 as two bicola). 
• Fokkelman: 1-2, 3-4 | 5-6, 7-8 | 9-11, 12-13 || 14-16, 17-18 | 19-20b, 20c-21 | 22, 23-24 
(12 strophes with 30 verselines and 66 cola).  
• Labuschagne: I concur with Van der Lugt, but find 56 cola, taking vs. 13 and 22 as tricola 
on account of the atnachs. 
Logotechnical analysis  
• Columns a and b show the number of words before and after the atnach. 
• Column c: words in the main clauses; d: words in the subordinate clauses. 
• The numbering of the verselines is shown in brown. 
   Total a b c d 
 1 ^yityisAx h√whÃy-ß¸–b 1 3 3   3   
  :£AlÙv¸l hAHÙbE'-la' 3   3 3  
  Total, v. 1 6 =   3 +   3 =   6 +   0 
 2 ^y«nEX¸Glap¸t˚ y«nElyiFcaGt ß¸t“qËdic¸–b 2 3 3   3   
  :y«nEvyiHÙhÃw ßÃnÃzA' yalE'-hELXah 4   4 4  
  Total, v. 2 7 =   3 +   4 =   7 +   0 
 3 dyimAGt 'ÙbAl §ÙvAm r˚c¸l yil h≈yÈh 3 6 6   6   
  ^y«nEvyiHÙh¸l Aty«Fwic 2 2   2   
  :hAGtA' yitﬂd˚c¸m˚ yiv¸las-yi–k 4   4   4
  Total, v. 3 12 =   8 +   4 =   8 +   4
  Strophe 1 Total, v. 1-3 25 =  14 +  11 =  21 +   4 
 4 ^vAHﬂr d¬Cyim y«nEX¸GlaKp yah»lÈ' 4 4 4   4   
  :¶EmÙxÃw l≈Fwav¸m •a–kim 3   3 3  
  Total, v. 4 7 =   4 +   3 =   7 +   0 
 5 ^yit√wŸqit hAGta'-yi–k 5 3 3     3 
  :yﬂr˚vÃFnim yixaX¸bim h«whÃy y√nOd·' 4   4  4 
  Total, v. 5 7 =   3 +   4 =   0 +   7 
 6 §eXe–bim yiGt¸kam¸s«n ßyelAv 6 3 3   3   
  ^y«zÙg hAGta' yiGmi' yEv¸Gmim 4 4   4   
  :dyimAt yitAGlih¸t ß¸–b 3   3 3  
  Total, v. 6 10 =   7 +   3 =  10 +   0
  Strophe 2 Total, v. 4-6 24 =  14 +  10 =  17 +   7 
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 7 ^£yi–bﬁr¸l yity«yAh tEpÙm¸–k 7 3 3   3   
  :zOv-yis·xam hAGta'Ãw 3   3 3  
  Total, v. 7 6 =   3 +   3 =   6 +   0 
 8 ^ßetAGlih¸Gt yip 'ElAGm«y 8 3 3   3   
  :ßeGtËra'¸piGt £ÙCyah-lA–k 3   3 3  
  Total, v. 8 6 =   3 +   3 =   6 +   0
  Strophe 3 Total, v. 7-8 12 =   6 +   6 =  12 +   0
  Canto I Total, v. 1-8 61 =  34 +  27 =  50 +   11 
 9 ^h√nŸq«z tEv¸l y«nEkyil¸HaGt-la' 9 4 4   4   
  :y«nEbÃzavaGt-la' yixO–k tÙl¸ki–k 4   4 4  
  Total, v. 9 8 =   4 +   4 =   8 +   0 
 10 ^yil yabÃyÙ' ˚r¸mA'-yi–k 10 4 4     4 
  :wﬂ–d¸x¬y ˚c·vÙn yiH¸p¬n y„rm¸OHÃw 4   4  4 
  Total, v. 10 8 =   4 +   4 =   0 +   8 
 11 ^Ùb√z·v £yih»lÈ' rOm'El 11 3 3    3  
  :lyiFcam §yE'-yi–k ˚h˚W¸pitÃw ˚pËdÊr 5   5  5 
  Total, v. 11 8 =   3 +   5 =   0 +   8
  Strophe 4 Total, v. 9-11 24 =  11 +  13 =  8 +   16
  Total, v. 7-11 36 =  17 +  19 =  20 +   16
  Total, v. 1-11 85 =  45 +  40 =  58 +  27 
  12  Middle strophe: ^y«FneGmim qaxËriGt-la' £yih»lÈ' 12 4 4   4   
        9 = 4 + 1 + 4   :hAH˚x yitﬂrÃzev¸l yah»lÈ' 3   3 3  
       Meaningful centre              Total, v. 12 7 =   4 +   3 =   7 +   0 
  13  Middle verseline  yiH¸p¬n y≈n¸XOW ˚l¸k«y ˚HOb≈y 13 4 4   4   
     25 = 12 + 1 + 12     ^hAGmil¸k˚ hAKpËrex ˚X·v¬y 3 3   3   
  :yitAvﬂr yEHŸqab¸m 2  2 2 
       Total, v. 13 9 =   7 +   2 =   9 +   0
  Strophe 5 Total, v. 12-13 16 =  11 +   5 =  16 +   0 
  14   Middle word: ^lEx¬y·' dyimAGt y«n·'¬w 14 3 3   3   
       203=101+1+101 :ßetAGlih¸Gt-lA–k-lav yiGt¸pasÙhÃw 4   4 4  
  Total, v. 14 7 =   3 +   4 =   7 +   0 
 15 ßet“qËdic rEKpasÃy yiKp 15 3 3   3   
  ^ßetAv˚H¸Gt £ÙCyah-lA–k 3 3   3   
  :tÙrOp¸s yiGt¸vﬁd√y '◊l yi–k 4   4   4
  Total, v. 15 10 =   6 +   4 =   6 +   4
  Total, v. 14-15 17 =   9 +   8 =  13 +   4 
 16 ^h«whÃy y√nOd·' tÙrubÃgi–b 'ÙbA' 16 4 4   4   
  :ßÂ–dabl¸ ß¸t“qËdic ryi–kÃza' 3   3 3  
  Total, v. 16 7 =   4 +   3 =   7 +   0
  Strophe 6 Total, v. 14-16 24 =  13 +  11 =  20 +   4
  Canto II Total, v. 9-16 64 =  35 +  29 =  44 +   20 
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 17 ^yﬂr˚vÃFnim y«naGtËdaGmil £yih»lÈ' 17 3 3   3   
  :ßyetÙ'¸l¸p«n dy«Fga' h√FnEh-davÃw 4   4 4  
  Total, v. 17 7 =   3 +   4 =   7 +   0 
 18 hAbyEWÃw h√nŸq«z-dav £¬gÃw 18 4 4   4   
  y«nEbÃzavaGt-la' £yih»lÈ' 3 3   3   
  ^rÙd¸l ß·vÙrÃz dy«Fga'-dav 19 4 4   4   
  :ßetﬂr˚bÃFg 'Ùb√y-lAk¸l 3   3 3  
  Total, v. 18 14 =  11 +   3 =  14 +   0
  Strophe 7 Total, v. 17-18 21 =  14 +   7 =  21 +   0 
 19 £ÙrAm-dav £yih»lÈ' ß¸t“qËdicÃw 20 4 4   4   
  ^tÙlOdÃg AtyiWAv-reH·' 3 3     3 
  :ßÙmAk yim £yih»lÈ' 3   3 3  
  Total, v. 19 10 =   7 +   3 =   7 +   3
  Total, v. 14-19 55 =  34 +  21 =  48 +   7
  Total, v. 1-19 156 =  90 +  66 = 122 +  34 
 20 tÙvﬂrÃw tÙ–bﬁr tÙrAc y«natyi'Ërih reH·' 21 5 5     5 
          Middle colon of Canto III ^y«ny≈Cyax¸Gt b˚HAGt 2 2   2   
  :y«nEl·vaGt b˚HAGt ¶ÂrA'Ah tÙmOh¸Gtim˚ 22 4   4 4   
 21 :y«nEm·x¬n¸Gt bO–sitÃw yitAGlÁdÃFg bÂreGt  4 4   4  
  Total, v. 20-21 15 =  11 +   4 =  10 +   5
  Strophe 8 Total, v. 19-21 25 =  18 +   7 =  17 +   8 
 22 yAh»lÈ' ß¸Gtim·' leb∆n-yil¸kib ßËdÙ' y«n·'-£¬Fg 23 7 7   7   
  ^rÙFnik¸b ß¸l hﬂr¸Gm¬z·' 3 3   3   
  :lE'ﬂr¸W«y HÙdŸq 2   2 2  
  Total, v. 22: 12 =  10 +   2 =  12 +   0 
 23 ^™AGl-hﬂr¸Gm¬z·' yi–k yatAp¸W h√Fn≈Fnﬁr¸Gt 24 5 5   2 3  
  :AtyÊdAKp reH·' yiH¸p¬nÃw 3   3   3
  Total, v. 23: 8 =   5 +   3 =   2 +   6 
 24 ^ßet“qËdic h∆Fg¸heGt £ÙCyah-lA–k y«nÙH¸l-£¬Fg 25 6 6   6   
  :yitAvﬂr yEHŸqab¸m ˚r¸pAx-yik ˚HOb-yi–k 6   6   6
  Total, v. 24: 12 =   6 +   6 =   6 +   6
  Strophe 9 Total, v. 22-24: 32 =  21 +  11 =  20 +  12
  Total, v. 20-24: 47 =  32 +  15 =  30 +  17
  Canto III Total, v. 17-24: 78 =  53 +  25 =  58 +  20
  Total, v. 14-24: 102 =  66 +  36 =  78 +  24
  Total, v. 9-24: 142 =  88 +  54 = 102 +  40
  Total, v. 1-24: 203 = 122 +  81 = 152 +  51 
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Observations 
1. Like its predecessor, Psalm 71 does not have a meaningful centre on word level. The 
middle word, y«n·'¬w, 'and I' (v. 14), is not very meaningful (203 = 101 + 1 + 101), but in 
terms of the 25 verselines, v. 13, the middle verseline, would be a plausible 
candidate (25 = 12 + 1 + 12): 
             yitAvﬂr yEHŸqab¸m ^ hAGmil¸k˚ hAKpËrex ˚X·v¬y   yiH¸p¬n y≈n¸XOW ˚l¸k«y ˚HOb≈y   
Let my accusers be put to shame and perish; 
With scorn and dishonour may they be covered // who seek my hurt. 
If we follow Van der Lugt, who finds 25 verselines and 54 cola, his middle verseline 
would coincide with the 2 middle cola, which would be flanked by 26 cola on each 
side (54 = 26 + 2 + 26). However, in my opinion, there are 56 cola, because I take the 
atnachs in vs. 13 and 22 into account and regard these verses as tricola, not bicola. 
On logotechnical grounds, the consciously designed meaningful centre, is to be 
found on the level of strophes: the middle strophe, vs. 12-13 (9 = 4 + 1 + 4) 
comprising the entire prayer for help (compare the meaningful centre of Psalm 70!): 
                     :hAH˚x yitﬂrÃzev¸l yah»lÈ' ^ y«FneGmim qaxËriGt-la' £yih»lÈ' 12
             yitAvﬂr yEHŸqab¸m ^ hAGmil¸k˚ hAKpËrex ˚X·v¬y   yiH¸p¬n y≈n¸XOW ˚l¸k«y ˚HOb≈y 13  
12God, be not far from me // my God, make haste to help me! 
13Let my accusers be put to shame and perish; 
With scorn and dishonour may they be covered // who seek my hurt. 
In terms of words, the 16-word meaningful centre is flanked by multiples of the divine 
name number 17 in the following way, which is obviously a matter of authorial intent: 
 vs. 1-11 4 strophes (1-3, 4-6, 7-8, 9-11)    85 (5 x 17) words
 vs. 12-13 1 strophe (12-13)      16 words 
 vs. 14-24 4 strophes (14-16, 17-18, 19-21, 22-24)     102 (6 x 17) words. 
This striking numerical structure overlies - but does not exclude – the division of the 
text into 3 cantos consisting of 3 strophes each: Canto I (vs. 1-8), Canto II (vs. 9-16), 
Canto III (vs. 17-24).  
2. As in quite a number of psalms, especially in Psalm 69, the syntactical categories 
'main clause' and 'subordinate clause' have been used to generate additional divine 
name numbers – see the General Introduction "Criteria for logotechnical analysis".  
It is intriguing to note that both Psalm 69 and 71 have 51 (3 x 17) words in the 
subordinate clauses. This may suggest that the two psalms stem from the same 
hand, but for some reason Psalm 71 was not labelled a Davidic psalm. The reason 
may be the fact that the 18 Davidic psalms in Book II have altogether 289 (17 x 17) 
verselines! Compare the Introduction to Book II, p. 2. 
vs. 4-6  17 words in the main clauses 
vs. 1-19 34 (2 x 17) words in the subordinate clauses 
vs. 17-20 34 (2 x 17) words in the main clauses 
vs. 19-21 17 words in the main clauses 
vs. 20-24 17 words in the subordinate clauses 
vs. 14-24 78 (3 x 26) words in the main clauses 
vs. 9-24 102 (6 x 17) words in the main clauses 
vs. 1-24 51 (3 x 17) words in the subordinate clauses. 
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Particularly striking is the use of 156 (6 x 26) words in vs. 1-19, which creates a 
'numerical caesura' between vs. 19 and 20 within Strophe 8 (vs. 1-19b with 153 (9 x 
17) words, and 19c with 3 words). This can be explained as a scribal device to focus 
special attention on the concluding colon (v. 19c in box) at the end of vs. 1-19: 
ßÙmAk yim £yih»lÈ', 'God, who is like you?'.  
This rhetorical question is theologically of fundamental importance: it draws attention 
to YHWH's incomparability based on his great, powerful, righteous deeds.  
3. Additionally, the divine name numbers feature in the following instances: 
vs. 1-8  34 (2 x 17) words before atnach 
vs. 7-11 17 words before atnach 
vs. 1-11 85 (5 x 17) words in total 
vs. 14-15 17 words in total 
vs. 14-19 34 (2 x 17) words before atnach 
vs. 1-19 156 (6 x 26) words in total 
vs. 17-24 78 (3 x 26) words in total 
vs. 14-24 102 (6 x 17) words in total. 
4. The designation £yih»lÈ' occurs 9 times, while the name hwhy features only 3 times, 
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